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MÉG ŐK IS ?
A háború folyamán napról- 

napra több .világosság terjed 
mindenfelé. Nemcsak embere
ket, nemzeteket látunk olya
noknak, aminők valóban, de a 
különféle társadalmi osztályok, 
intézmények is teljes világitás- 
_ban..-állnak lassanként a sze
meink előtt. Amit azelőtt di
vat volt dicsérni, az most ér
tékét veszíti, amit azelőtt gán
csolni erényszámba ment, az 
most olyan helyről kap dicsé
retet, ahonnan sohasem vár
hatta.

Csak. egy klasszikus példát 
ennek bizonyítására. A háború 
előtt pár évvel. Szász .Zoltán 
még kitárta reszkető karjait és 
úgy invitálta a galíciai zsidó
kat Magyarországba, hogy ezt 
a „nyomorult, elmaradt, íeudá- 
lis járom alatt újvögő országot44 
felemeljék, sőt még a háború 
első hónapjaiban is olyanfor
mán írogatott róluk (ő tudja, 
miért) a Pesti Hírlap hasáb
jain, mint egy nemes, kiváló 
fajról, melynek csak a külseje 
titött-kopott, de a belseje nagy 
értékek rejtegetője. Ma már 
az ilyen írásért még a Pesti 
Hírlap gyámoltalanul hivő ol
vasó publikuma is^megbotozná 
Szász Zoltán urat.

A béke idején nagy divat 
volt a különféle, ” főleg, fo
gyasztási szövetkezeteket gya- 
lázni. Elnevezték őket retrog- 
rád, felekezeti célokat szolgáló, 
a becsületes kereskedelmet fe
nyegető intézményeknek.'Hó= 
lehet tudták, hogy nem azok. 
Mindegy. így tárgyaltak róluk 
a mi ■ magyar (?) lapjaink s 
sok millió jámbor olvasó él
hitté ezt nekik Magyarorszá
gon.

Most ezen a felfogáson is' 
változtatott a háború, A ma
gyar közvetítő kereskedelem 
akkora gazságáról, lelkiismeret

lenségéről, lelkétlenségéről rán
totta le a leplet, hogy ma 
már odaát is keresik —■ egye
lőre a háború utánra — ezek
nek áz üzelmeknek az orvossá
gát.

Kijelentve, hogy senki ná
lunk jobban nem értékeli és 
becsüli a tisztességes kereske
delmet, örömmel konstatáljuk 
és szegezzük le, amit. „Zsolt" 
irt a Pesti Hírlap vasárnapi 
Esti levelében ;

„A háború végén szaporí

tani kell a fogyasztási szö
vetkezeteket nemcsak pályák 
szerint, hanem egyes utcák s 
házak lakói egyesüljenek, mint 
külföldön. Csak igy lehet 
kiéheztetni majd azokat a 
kereskedőket, akik most min
ket akarnak éheztetni."

Helyes i Előre is örömmel 
üdvözöljük Zsoltot és a Pesti 
Hírlapot a háború után, , mint 
segítőtársainkat a szövetkezeti 
propaganda munkásai sorában. 
Csak aztán ott legyenek !

A v í t t i g  h á b t t r  ff.
A galíciai .győzelem, j maradt az erkölcsi fölénynek a 

Az oroszok most m ár mind- fegyelemnek , a 3ZivÓ8Ságnak a 
össze a Sannak egy részén és | k é f  ség.mk, vitózségnek
a íh iy e sz te r  mellett igen kevés gzervezettsé
és megszámlált helyen áU n atp  férflas3<ign?k.’ .a ?zetT ezeHse 
még. Linsingén vezérezredes el* 
foglalta- Mlyniskát, Mackensen, 
a gorlicei győző pedig Sienia- 
vát a San mellett, a nevezetes 
hídfőit* amely az oroszoknak 
már annyi emberükbe és vé
rükbe került ennek a habom 
nak a folyamán. Alig állnak 
már valahol is osztrák területen,
Németországban hirinóndójuk 
sincs, ezzel szemben Orosz-Len- 
gyelország, Kürland, Livland 
tekintélyes része a középeuró
pai szövetség kezében van. Mi 
több helyen benn vagyunk őná- 
luk, ők majd m indenünnen kitaka
rodn i voltak kénytelenek műtő
iünk és a rró l a csekély terület
ről, amelyet még birtokukban 
tartanak minálunk, szintén m ^ 
ham arabb távom H esznek kény
telenek.

M egtörtént -az, am it- H inden-. 
burg már novemberben m on
dott. A győzelem akkor fog a 
mi részünkre szegődni, - amikor 
sikerülni fog az oroszt a lövész
árok elhagyására és a nyílt ü t
közetek elfogadására kénysze
ríteni. A japánt majmoló orosz 
csak a lövészáipkba beleásva, 
belebujva, beletemetkezve a föld
be tudott ellentállni. Mihelyt 
sik főidre kényszeritettük*. a 
számbeli fölény rögtön alatta

uek és a hősiességnek^-  amely 
sokkal inkább érvényesülhet a 
sik földön történő nagy frontális 
támadásoknál, mint a lövészárok- 
harcnál, amely lehetetlenül apró 
szakaszokra felosztja és ezzel 
egyszersmind el Ms- odázza a 
küzdelmet. Az oroszokat most 
az a so r3 éri, ami érte á máso 
dik balkáni hadjáratban a bol
gárokat.

Az orosz front áttörése.
KÖzép-Galiciáb°.n a szövetsé

ges csapatok tegnap újra tá
madtak. Jaroszlautól keletre és 
délkeletre heves harc után “á t
törtük az orosz arcvonalat és 
az ellenséget legsúlyosabb vesz
teségével visszavonulásra kény- 
szeritettük. Ma éjjel óta az o ro
szok Mosciskánál és e helység
től délkeletre is visszavonulóban 
vannak. Tegnap 16.000 oroszt 
fogtunk el.

Ezalatt a, Dnyesztertöl délre a 
harc még tart. Derzownál, Mi- 

sskolajowtól délre négy erős tá
m adást csapataink véresen visz- 
szavertek. Az .ellenség végül 
futva menekült a harctérről.

Zurawnótöl északnyugatra a 
szövetségesek Zydacow ellen 
nyom ulnak előre és tegnap su- 
ly<5s harc után elfoglalták Bo- 
guznóö Tlumáctól északra—is-

sikeresen halad tovább a tárna 
dás. Sok hadifogoly, akiknek/ a 
száma még nincs megállapítva, 
jutott itt a mieink kezór^.

Zaleszcykitől északra az oro
szok—ójjeHHi óra után 3 kiló- 
méteres arcvonalon négyes ta
gozásban támadták. Ez a töme
ges előretörés csapataink tüzé- 
ben nagy veszteségükkel össze
omlott.

Bukaresti
jelentések szerint az osztrák és 
magyar csapatok által Bukovina 
határán át kergetett orosz 
csapatok vigasztalan helyzetben 
vannak és minden katonai szer
vezettség és összefüggés nélkül 
keresnek szállást az orosz fal
vakban. Bukarestben Zalescyki 
városnak és környékének meg
szállását katonaüag és politikai
lag nagyon fontos eseménynek 
mondják.

Az olasz kudárc. 
A Plava mellett lefolyt harcban 

junius 12-én az ellenség, amint 
immár . megállapítottuk, több 
mint 1600 halottat és igen sok 
sebesültet hagyott állásaink 
előtt Tegnap késő éjjel csapa
taink itt egy újabb támadást 
is visszavertek, épp úgy, mint 
minden, eddigit. Az olaszok te
hát* az Isonzó arcvonalon sehol 
sem képesek boldogulni. "T 

A karintiai és tiroli határte
rületen jelentős esemény nem 
történt.

A franciák súlyos veresége. 
A Lievin és Arrasz között 

lévő arcvonalönMa- franciákat 
súlyos veszteség érte.

Miután a nap folyamán az 
előrenyomulásra készen tartott 
ellenséges rohamoszlopokat tü
zérségi tüzűnkkel ismételve el
űztük, estefelé az ellenség sürü 
sorokban két erős támadást in
tézett a Loretto-magaslat mind
két oldalán, valamint a neuville- 
roclincourti arcvonalon lévő 
állásaink ellen. Az ellenséget 
mindenütt súlyos veszteségével 
visszavetettük. Valamennyi állás 
teljesen a németek birtokában 
maradt. —

Az ellenséget az Yser-csator- 
nánál ellenünk intézett gyön
gébb támadásait visszaverték.

Hebutemetői délkeletre a gya
logsági ütközeteknek nem volt 
emlitésreméltó eredményük.

^ Z Í LY & s z ó n a y  _____________________

színes zephijrek, karton, schiffon és damastból/Különféle o l o ő o

epaleie.: j

vásznak, törölközők,- abrosz, lepedők és zsebkendőkből,
Ágy- és asztalterítők, szőnyeg- és matracszövetékböl. iifl,yyyy ft*“*>*J

Egyes szám ára
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A tengeren.
-  A Plymouth vontatógőzö&t 
egy német buvárhaj6 megtor
pedózta. Á hajó legénységét 
megmentették.

Egy halászgőzös ma Milford- 
havenben partraszállitotta a 
Grown of India szónszállitógő- 
zös és a Belgarde norvég vi
torlás legénységét. E két hajót 
német buvárhajó sülyesztette el I 
a St. Ann’s Head-ad fok _k öze
iében.

Egy német birvárhajó a Brisz 
tol csatornában elsülyesztette a 
Hopemount gőzös t A legény
séget megmentették.

A Queen Alexandra halászgő
zöst Dundee méllett megtorpe
dózták. A legénységet megmen
tették.

Egy kis fiú hirtelen 

h a lá la .  ~
Litvig Mátyás szárazróti lakos 

is a hazáját szolgálja mint 17-es 
-honvéd. Négy gyermeke van 

otthon, akiket a gondos édes
anyjuk nevel az apa távollété
ben, — Á legnagyobbik, a 7 
éves. Ferenc, minden, délben

egy kis katonaebédért, hogy az 
otthon levőknek bővebben-fus- 

- són az élelemből ebben a drága 
világban. Hétfőn is megtette a 
szokásos útját a_ kis Ferenc. 
Mikor azonban a laktanya sar
kához Art, hirtelen roszul lett, 
összeesett s meghalt. A kis fiút 
a katonák tüstón az ezred törzs
orvosához vitték, aki minden
féle élesztési módszert megkí
sérelt, de hasztalan, a fiú már 
halott volt. — Fúlladási és 
mérgezési tünetek mutatkoztak 
rajta.

Állítólag valami keményebb 
tárgyat nyelt le, attól fuladt meg. 
Á rendőrség a szerencsétlenül 
járt fiúcskát kedden délután hi
vatalosan felboncoltatta, hogy 
a halál okát megállapíthassák--

Népfelkelői bemutató 
szemle a vármegyében.

A népfelkelőft)émutató szem
lék a vármegyében a követ
kező, sorrend szerint lesznek 
megtartva.

VálOJUL_/w«ms 18 á n : Bicske, 
Baracska, Felcsut, Ujbarok, Etyek, 
Bót, Szár, Bodmór, Martonvásár, 
Vértesacsa.

Junius 19-én : Diósd, Csabdi,1€á- 
jászószentpSér, Alcsut, Mány, Vál, 
Gyúrd, Küldő, Pusztazámor, Sóskút, 
Tabajd, Tordas^Vórtesboglár, Yre* 
reb, Vértesdoboz, Tárnok, PáZmánd.

Móron: Junius 20 án : Mór, Pusz
tavám, Csákberény, Csákvár, Ma-

Szolgaegyháza, 
lók, Vajta.

Kálóz, Igar^ Nagy-

orosztverő nagy német had- 
gyaralmás, Csókakő, Fehér v á rc su r- ly ^ ^ rá  .

^gó^-Nagyveleg, Bakonysárkány^Bó- 
dajk, Sőréd, Gánt, Vérteskozma, 
Bakonykuti, Balinka, Guttamási, Isz- 
timér.

Székesfehérvárott: Junius 21-én: 
Jenő, Nádasdladány, Sárkeszi, Csór, 
Aba, Lóvasberény, Pákczd, Sere
gélyes, Velence.,

Junius 22 én: Polgárdi, Sukoró,
el szokott menni a laktanyához-LSzabadbattyán^-Falubatryán,- Tácz,

Csősz,-Sárszentmihály, Urhida, Ká- 
polnásnyék, Kisláng, Füle, Inota, 
Iszkaszentgyörgy.

Junius 23-án: Gárdony, Moha, 
Nadap, Pátka, Sárkeresztes, Sopo- 
nya, Zámoiy, Nagyláng. ___

Adonyban : Junius 24én : Rácal
más, Érd, Nagyperkáta, Baracs, 
Kisapostag, Dunapentele, Puszta- 
S z a b o lc s , lv á n c sa , Százhalombatta.

Junius 25, én : Ercsi,-Kisperkáta, 
Adony, Ráckeresztur.

Székesfehérvárott junius 28^29, 
Székesfehérvár város.

Sárbogárdon: Junius 3 0 á n : 
Alsósz^ndvány, Cece, Pusztaegres, 
S á r a g ^  Sárszentmiklós, Sárosd,

JJuluis 1-éu : Sárbogárd, Herceg 
falva, Sárkeresztur, Sárszentégota, 
Alap. :

MACKENSEN
H rö ilé ic .

Azon alkalomból, hogy a 
király Mackensen vezérezre
dest, a gorlicei győzőt a tize
dik huszárezred tulajdonosává 
nevezte ki, a vármegyé~ar kö
vetkező táviratban üdvözölte az

Mackensen vezérezredes urnák.

Keleti harctér.
Abban, a szemkápráztató, lel

ket andalító ragyogásban, mely 
a Gorlicén megindult hadi tét- [ 
tett láncolatáról jut az itthon 
bizva-bizó magyar szemek látó
körébe, szent áhítattal olvassuk 
a szövetséges fegyverek dicső
ségeit szerzők között vezérez
redes urnák nagy nevét.

Mély hálára kötelez minkét 
felséges TdrUyunknak azon in
tézkedése, mely vesArezredes 
urat azon 10-Hc- huszárezred 
második tulajdonosává avatta, 
melynek keretében Fejérvárme- 
gye lőratermett fiai szolgálnak.

Fogadja szivesen vezérezre
des ur ez alkalomból várme
gyém közönségének tisztelettel
jes üdvözlését.

Székesfehérvár, junius 15.

Sziics Jenő
alispán,

Hány katona harcol a 

világháborúban és 

mennyibe kerül ?
Nem kevesebb, mint 21,770.000 

ember vonult föl a világháborúban 
egymás ellen, még pedig 12,820.000 
ember ellenségein* részéről es 
8,950.000 a mi részünkről.

Ezeknek a hatalmas szárazföldi 
seregeknek megfelel a h^flották 
erőssége is, ' még pedig ellensége- 
inknéi a háború elején 1 l3-sorhajő^~- i 
87 páncélos cirkálóhajó, 128 kisebb 
cirkálóhajó, 704 torpedóhajój* 179 
tengeralattjáró hajó és 231 egyéb 
hadihajó.

Ezzel szemoen Németország és 
Ausztria és Magyarország 64 sor
hajóval, 2 P páncélos cirkálóhajóval,
66 kisebb^kálóhajóval, 448 tor
pedóhajóval, 57 tengeralattjáró ha
jóval, (a legújabb .német U-hajók 
számát nem tudják) és 189 egyéb 
hajóval rendelkeznek.

Az ellenünk és Németország 
ellen harcoló államok (Olasz
ország nincsen beszámítva) hatvan
hét millió négyszögkilómóter terü
letnek urai s lakóinak száma meg
haladja a nyolcszáz milliót; ezzel 
szemben Németország és Ausztria 
és Magyarország területe alig vala
mivel több hat millió négyszög., 
kilóméiernél.

A földgömb fele és lakóinak 
több mint fele résztvesz a háborúban.

Nagyon érdekes a világháború 
költségeinek statisztikája is. A világ
háborúban résztvevő tiz államnak 
napi átlagos háborús költsége 
száznyolcvanöt millió korona.

"Olaszországot figyelem kívül 
hagyva, tizenkét hónapig tartó há
borúban az összejs háborús költ
ségek körülbelül hetven milliárd 
koronára rúgnának.. Ezer koronás 
bankjegyekben tehát hetven millió 
kellene, hogy ezt a szinte elképzel
hetetlen összegei ki tudják fizetni 
Ha egymásra raknák, . hatezer 
méfer, az az hat kilométer magas
ságot érnék cl. A hetven milliárd 
korona aranyban huszonnégy millió 
kilogramot nyomna ; az egész föl
dön a legutóbbi öiszáz év alatt 
mindössze tizenöt millió kilogram 
aranvat termeltek.

T Á R C A .

A  szaharai dünákon.
Irta: Ágoston Mihály.

A tarka összevisszaságból nem 
hiányoznak a pihenő karavánok 
sem. A lenyergelt tevék?és öszvé
rek ott feküsznek a homokban a 
főtér közepén. Gazdáik az arab tu
lajdonosok ott alusznak mellettük. 
Az édes semmitevés, az arab éle
tében oly nagy szerepet játszó „kéf“ 
takar be mindent, az embereket 
épp úgy mint az állatokat.
- A bokáig érő homokban jóked

vűen heverósznek a gyarmati kato
nák. Az elmaradhatatlan cigaretta 
ott ég mindegyiknek a szájában. A 
fehérre meszelt laposfedelű fölszin- 
Jes házak előtt guggoló arabok ta
nyáznak. Ezek mindegyike keres
kedő, ők a sivatagi kereskedelem 
vezéremberei, irányitói.

A karaván, mely a főtéren tanyá
zik, holnap indul. S mi, a hegyi- 

e zázad és egy szakasz szenegáli 
ráilleur kísérjük egészen Bou-De-

nib-ig, honnét—észak felé folytatja
inját a szenegáliak fedezete mellett.

Az árukat, melyek a karaván ra
kományát képezik, most hordják ki 
a hajcsárok a tevékhez. Az áruk
hoz vannak már támasztva’a haj
csárok fegyverei, a hosszú, nagy 
kések, a Lehel-karabélyok és a 
vMáuser-puskák, melyek a kereske
dők tulajdonát képezik. Sohasem 
lehet tudni — még ha ~ katonaság 
védelme alatt is van — hogy mi
nek vág neki a karaván, mikor elin
dul. Jó az elővigyázat! A sivatag
ban, a rejtelmek és rémek országá
ban sohasem lehet tudni, hogy a 
karavánra hoFleselkedik a tuaregh , 
rabló. Sohasem lehet továbbá tudni, *] 
hogy a sivatag az ő gyilkoló hősé
gével, epesztő szárazságával, „Sam- 
sin“-jaival, homok viharaival nem-e 
dönti végpusztulásba a karavánt. 
Ott leselkedik a karaván háta mö
gött a sivatagban a szomjhaléi, ott 
terpeszkedik felette a sivatagi éj
szaka az ő fantasztikus árnyaiv 
véres kisórteteivel és kóborló Vi 1 
val. El lehet mondani, hogy a 
vehajcsárok és a karavánnal utázv* 
üzleti alkalmazottak, %kik aránylag 
csekély keresetért igy kiteszik ma

gukat a sivatagi utazas veszélyei
nek, mind hű és becsületes arabok ; 
jóformán katonai fegyelem alatt ál
lanak ezek a derék barna legények, 
s igazi muzulmán becsületességgel 
végzik el a munkájukat, — kisérik 
a karavánt a .nagy sivatagon át bo
nyolítják le az üzteteket, teljesitik 
a megbízásokat — inkább az éle
tüket adják oda, semhogy a rab
lóknak engedjék át a karaván ra
kományát. Kipróbált régi vezetőik 
ismerik a sivatag  ̂ összes' titkát, a 
karaván járásokat, 'a  sotí-ok halál
járta útjait a tuareghek cseleit, az 
oázislakókat, a kutakat, a vízme
dencéket, a forrásokat s mindazt a 
jót vagy rosszat, ami szoros össze
függésben áll a sivatagi utazással.

Az est többi része már a tábor
ban folyt az utolsó készülődések
kel. A tisztek még egy darabig/a 
téren levő kara vápszerály bán ma
radtak, de nekünk kilenc órakor 

— ellett denni, 
v i folytassuk 

— Marokkó

már alvóhelyünkü 
' %y pihent . - i 
rtcomaisance" u 

.elé . . .

Reggel 7 óra ván. A Dzsebel-

Béchar mellett táborozunk. A hő
ség már lecsapott reánk. A dűnák 
milliárd homokszeme vakitó fény
nyel veri vissza a napsugarakat.

Ez a hely itt az első pihenőnk 
Itt várjuk be a karavánt, melyet 
Bou-Denib-be kisérünk. Horu kapi
tány parancsot ad a fegyverek meg
töltésere. A légionáriusoknak ez a 
legkedvesebb, amit a századparancs
nokától csak hallhatnak. A sergent 
major a konyha felállítása iránt in
tézkedik, mert az ebédet itt fogjuk 
elkölteni. Egy csésze rizst a nála 
levő készletből mindegyik légioná
rius lead a konyhára, ugyancsak a 
kulacsok tartalma is kevesebb lesz 
egy csésze vizzel, s megkezdődik 
a szakácsok munkája.

A munkára kivezényelt légioná
riusok dolga itt már^nem 411 más
ból, mint a tisztek körüli szolgála
tokból, s a teve- és öszvórtrágy* 
gyűjtéséből, melynek mint tüzelő
anyagnak a compagnie montóe és 
a karaván életében fontos szerepe 
van. Egyébb munkáját, ami a koz* v 
érdeket képviselné, alig van már 
itt.

il c 'jt. Uv.)



fejErmegyei napló

jó iért nem volt v í z ?

A > múlt hét végén a villany
botránnyal kapcsolatban a víz
vezeték sem működhetett az 
áramhiány miatt, s igy az egész 
város napokon át a legnagyobb 
kellemetlenségben volt. Dr. 
Saára Gyula polgármester ki
kent a vízművekhez, hogy 
személyesen vizsgálja meg az 

- okote amiért nem volt vizünk. 
Tiilájdonképen ugyanis az áram- 
hiány miiatt nem volna szabad 
a vízműveknek is megállni, 
mert gőzerőre is bevannak ren
dezve, hogy minden esetleges 
bajoknak eleje vétessék. Kisült 
azonban, hogy egy tévedés 
történt, s emiatt nem lehet- a 
gőzerővel hajtani a vízmüve-' 
két. A vízmű ugyanis először 
a galéria rendszerre volt be
rendezve, majd pedig a szivor- 
nyára kellett áttérni. Ehhez 
pedig egy légtelenítő készülék 
is szükségessé vált. A légtele
nítő készüléket azonban elfe
lejtették az -esetleges gőzerőre 
való hajtáshoz is felszerelni. 
Ez volt az oka annak, hogy 
legutóbb nem volt vizünk. Es 
erre most kell rájönni ?

Egészség  ügy .
Tömeges megbetegedés romlott 

növényi és állati eledelek után. Né
metországban 1907-ben a lakosság 
minden egyesére 52 kg. évi húsfo
gyasztás jutott. Ugyanazon eszten- 
ben körül 40 millió márka értékű 
húst kifogásoltak egészségügyi 
szempontból. Tömegmegbetegedést 
1909-ig 264-et. jegyeztek fel 1.100 
megbetegedéssel és 200 halállal. A 

Jhusmérgezésl rotható baktériumok 
idézik elő. Ásványsók, főleg ólom- 
és rézsók, a tartó edények megszá- 
ritása utján támadnak és jutnak be 
az ételekbe.

Szervetlen mérgek is támadhatnak 
az ételekben, igy pl, szalámin öreg 
vagy sarjadzó burgonyagumőkból 
a baktérium salami serum vagy 
proteusbacillus befolyása alatt. A 
halmérgezések is bakteriologikus 
alapon magyarázódnak. Élősdieket 
tartalmazó, vagy Todhadt hús min-, 
denképpen ártalmas az egészségre. 
A rothadás maga nem okvetlen 
ártalmas a/lsgészségre, hisz a va
dat olyan állapotban esszük. Ha 
azonban rothadáskor az élelmisze
rekbe bizonyos u. n. proteus- és 
colicsoportba tartozó baktériumok 
kerülnek, akkor erős mérgek kelet
keznek, melyek közül legtöbb fő- 
zéskor ártalmatlanná válik. A fo. 
gyasztó védekezhet a bevásárlásnál, 
az eltevósnél, főzés, sötés utján* 
Tömegmegbetegedóseket azonba-. 
csak erélyes, körültekintő hatósági 
intézkedésekkel lehet megelőzni.

Az ólom mérgező hatásáról. Min
den ólomvegyület, még maga a 
fémólom is oldható vegyületté ala
kul át az emésztőcsatornában és 
fölszivódva a vérbe, mérgezést 
okozhat. Ólómmőrgezést okozhat 
azért az az ólom is, melyet ólom
a t  alakjában a borhoz tesznek, 
hogy savanyúságát tompítsák. És

mérgezés támadhat az ólomcűkor 
ból is, melyet a zavaros bor d e r i^  
sére szoktak használni. Sőt még az 
a sörét is, mellyel a palackokat 
meg szokták* tisztítani, oka lehet 
ólomméirgezésnek. Ha véletlenül 
bentmarad á palackban egy pár 
sörét és erre ráhúzzák a savanyu 
bort, az ólom pár hónapi állás után 
föl oldódik-a_botbanlés ha az em
ber az ilyen bort megissza,' az 
ólommérgezés tünetei csakhamar 
észlelhetők lesznek rajta.

ité- di
; az "Ari

Jó termés ígérkezik a 
vármegyében.

A nehéz ^napokbail a legna
gyobb örömmel fogadja min
denki a gazdasági szakértők 
jelentését, amely jótermés kilá
tásról számol be. ‘

A búza kalászát már min
denütt kihányta s a kalászok elég 
nagyok. A vetés a főbb búza
termő vidékeken többnyire szép 
sürü és erőteljes, de helyenkint
— gazos, ügy a rozsda fellépése 
miatt, mint rovarkárok miatt 
a folyó évben aránytalanul 
kevesebb a panasz, mint más 
évben.
- A rozs nagyobbára elvirág- 

zott s erőteljes szemfejlődésben 
van. Szalmája elég magas.

Az árpa fejlődésére ország
szerte ismét jó kiadós eső volna 
szükséges. Az őszi nagyobbára 
már kikalaszolt, a tavaszi most 
kalászol.

A zab szépen fejlődik, szárba 
hajt, ahol azonban kevés eső 
járt, fejlődésben visszamaradt, 
alacsony és néhol sárgulni kezd.

A tengerivetések az utóbbi 
esőzésekre^ mindenütt igen szé
pen fejlődtek, különösen a ko
raiak. A burgonya fejlődésére 
a legutóbbi 14 nap időjárása 
kedvező volt, mindenütt szépen 
virágzik már. Általában jó ter
mésre van kilátás.

A cukorrépa vetések általában 
jól fejlődtek. A takarmányrépa 
esőjárta vidéken jól fejlődik. A 
repcevetósek általában szépek.

A kerti veteményekaz utóbbi 
esőzésekre igen szépen fejlőd
nek, ellenben hol kevés volt a 
csapadék, ott kissé visszama
radtak. Általában jó termésre 
van kilátás, sok helyütt azon
ban esőre van szükségük. A 
báb mindenütt kelt, szépen 
bokrosodik és sok helyen vi
rágzik már.

- H Í R E K .
J V a p l ó .

Kedden este ismét pislákoló 
mécses volt a hírhedt villanyvilá
gításunk. Sok lángu villanycsil
lár van az irodámban, de mégis 
gyertyával kellett pótolnom a vi
lágítást, mert nem láttam megírni 
jogos panaszomat a gyalázatos 
világítás ellen. Hát ez már igazán 
olyan botrány, amelyet nem lehet 
méltóképen megtitulálni. Es ez 
péntek óta állandóan igy van. 
Persze megint vis majort emleget
nek, amint eddig még mindig a 
vis major volt az : oka a zavar
nak a villanygyár szerint. Ha a 
vihar kidőnti a vezeték oszlopát, 
vis major, De mivel azért dűl ki, 
mert teljesen elkorhadt, Székesfe
hérvárott az is vis major. A ka
zánban csőrepedés történik, vis

major. Természetesen a csőrepe
dés oka is vis major, mert a mi 
Villanyosunknál minden vis major. 
Milyen jó is, hogy kitalták. ezt a 
mindenre jó flastromot. Magyaror
szág legtöbb városában villanyvi
lágítás van, de merjük állítani, 
hogy az összes városokban nincs 
annyi baj a világítással, mint Szé
kesfehérvárott. tehát ez a minden
kori vis major még sem az, ha
nem a berendezés a hibás, a te
lepnek van olyan lényeges baja, 
amely a sok kellemetlenséget 
okozza.

Türelmünk most már végleg 
elfogyott. Kérjük szépen a várost, 
intézkedjék radikálisan és a leg
szigorúbban, mert ez már mégis 
sok. Ennyi boszuságot még a fe
hérvári villanygyártol sem vagyunk 
hajlandók elviselni.

— Hősi halál. Kmttelhoffer 
Antal. 69 gy. ezredbeli gyalo
gos, felsőváros Malom?utcai la
kos a galíciai harctéren, Reite- 
rovicónól junius 5 ón hősi halált 
hált 29 éves korában. Az elhunyt 
hőslelki üvóértaz engesztelő szent
miseáldozat f. hó 19-én lesz a 
felsővárosi plébánia templom
ban reggel fél 8 órakor

— Villanyvizsgálat. Az utóbbi na
pokban előfordult villahvbotrányok 
miatt a város szakértői értekezletet 
hivott egybe, amely helyszíni szem
lét tart a villanytelepen, hogy 
meggyőződjék a gyakori kellemet
lenségek okáról, mert nem lehet el
fogadni a telep azon. magyarázatát, 
hogy íhindig a vis major esete fo
rog fenn.

—  A közélelmezési bizottság
szerdán délután 4 órakor ülést tart, 
amelyen a város élelmezési ügyeit 
fogják megtárgyalni. Az értekezle
ten mindenkit szívesen látnak, aki
nek terve van a fontos ügy meg
oldására. ,

—  A Leányklub elnöksége kéri a 
tagokat, hogy f. hó 16-án (szerda) 
d. e. 9 órakor vöröskereszt-ügy 
sürgős megbeszélése céljából, lehe
tőleg teljes számban, a felsőbb
leányiskolában megjelenni szíves
kedjenek.

—  Meg van az ellopott persely.
A Kostyelik vendéglőből, amint meg
írtuk, ellopták a vakok perselyét. A 
gyanú Buzási Ferenc megrögzött 
tolvajra irányult, aki ugyanazon 
vendéglőben szemüveget lopottad, 
a perselylopást azonban álhatatos- 
san tagadja. Végre a persely is meg
került. Herendi Lajos Lakatos-utcai 
lakos találta meg a kertjében el
dobva, a pér^ azonban hiányzik 
belőle. Az öreg tolvajt ismét val- 
latóra fogta a rendőrség, de még- 
mindig nem akarja beismerni ezt • a 
bűnét. A rendőrség fogva tartja.

—  Köszönet. A Vörösmarty Kör 
kertjének, ahol jelenleg beteg kato
náink üdülnek, a Savanyú-féle ker
tészet Í02 drb. szép pelargonium- 
és más nyári virág palántákat, N. 
N. pedig kerti eszközöket ajándé
kozott. Kapott továbbá a kör helyi 
ségében levő kórház élelmiszere 
ké t: Özv. Kovács Ignácnétól sziiv 
izt aszalókot savam u ugorkát és 
szárított zöldségeket. Aulik ezre- 
desnétől 10 klgr. lisztet és 25 drb. 
friss tojást. ,Szigéthy testvérektől i 
klgr. szilvaizt. Az ajándékokat ezú
ton köszönt meg a kórház vezető
sége.

Székesfehérvár szab. kir. város

A P O L L O  s M i i h á z a .
Szerdán és csütörtökön :

Waláemár Psilanisr
legújabb filmalakitása.

dráma 4 felvonásban.

Utazás a Tnsitániár (akt.)
A *  I I j  r i l  i á ,  ( h u m o r o s . )

Előadások fél 7 és 9 órakor. —  Rendes helyárak.
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— Panaszos leveleit, a vörös- 
marty-téren lakom. Lakásom előtt 
van épen a város szemetesládája, 
amelyben az utca minden szemet
jét összegyűjtik. Ez nagyon helye- 
sen_van, es a köztjsztasághöz tar
tozik. Hogy azonban miért hagyják 
hosszú időn át a ládában a szeme
tet, miért engedik ott megrothadni, 
azt igazán nem értem. Olyan för
telmes bűzt terjeszt lakásom előtt, 
hogy . szellőztetésre még gondolnom 
sem szabad. Ajánlom ezt a mulasz
tást a közegészségügyi bizottság szí
ves figyelmébe. Vörösmarty-éri la
kos.

Az én panaszom egy bérkocsis 
ellen szól. Hétfőn a vasútra men
tem egy kótfogatutbérkocsin a Hin- 
denburg-vitézek búcsúztatására. A 
bérkocsis reggel hat órakor vitt ki 
az állomásra, s hét órakor már a 
lakásomnál volt velem, vagyis ősz- 
szesen egy órát vettem igénybe. Es 
a bérkocsis a következőképen szá
mította a fuvaromat : kimenet kétko- 
rona, egy órai időzés 3 korona és 
hazajövet 2 korona, összesen tehát 
hét korona egy órára. Nem vagyok 
teljesen jártas a vételdijakban, de 
azt hiszem, hogy ez helytelen szá
mítás volt, amihez a bérkocsisnak 
nincsen joga. Vagy tényleg hét ko
ronába kerül a város területén be
lül egy órára a kocsi ? A budapesti 
taxikat jobban ismerem, de mond
hatom, ilyen összeget sohsem fizet
tem egy óráért. Még a gummirád- 
liért sem, nem pedig egy kopott 
fiakkerért. Tisztelettel a Hindenbur- 
goktól drága fuvaron búcsúzó egyik 
polgártársuk.

—  Hadifoglyok alkalmazása.
Hogy a gazgasági érdekek a leg
messzebbmenő támogatásban része
süljenek, a honvédelmi miniszter a 
hadügyminiszterrel egyetértőleg ak
ként intézkedett, hogy ily munkák 
elvégzésére hadifoglyok magánosok 
részére 200-on aluli és pedig más 
30-as vagy ennél nagyobb mun- 
káscsopórtokban is kiadassanak, 
ha az őrizetről a munkaadó maga 
gondoskodik. Ilyen az eljárás is 
egyszerűbbé tétetett, amenyiben 
3Ö4ŐT 200-ig terjedő főből álló 
munkáscsoportok kiadásért közvet
lenül a cs. és kir. katonai parancs
nokságok (hadtestparancsnckság) 
intézkedhetnek s ennélfogva a vo
natkozó kérvények is közvetlenül 
a terület szerint illetékes katonai 
parancsnoksághoz nyújtandók be. 
A 200-nál nagyobb munkáscso
portok azonban úgy mint .eddig, 
ezentúl is az illetékes főispánok 
a honvédelmi, illetve hadügyminisz
tertől kérelmezendők. A részletes 
rendelkezéseket a hatóságok már
megkapták. .......................................

— Milyen a német szíve. A pá
lyaudvaron a^ninap. kiszállítanak 
egy vaggon f sebesültet. Magyart, 
németet vegyest. Egy német gárda
gyalogos altiszt botra érősi tett szu
ronyt szorongat a markában. Orosz 
szuronyt, amilyennel a fegyvertelen 
orosz gyalogságot küldik mészár
székre az orosz vezérek. A furcsa 
fegyver megtetszik egy urnák, aki 
alkuba bocsátkozik a némettel. 
Száz koronát kinál neki. De a né-, 
met sehogy se adja.

— Még ha százezret ad is azúr, 
akkor se . . .

Azt hiszi, hogy tréfál. Fölemeli 
az ajánlatát. ___

— Százötvenet adok !
— Még százezerért sem !
Nem is lett az üzletből semmi. 

De lebicegett a vaggonból egy ma- 
g/ar katona. Asszonya, gyermeke 
várja; Rajtuk a nyomorúság, a sze
génység. A német katona nézi őket. 
majd utánaszól az urnák:

‘•lEJERMEGYEI NAPLÓ 1915. junius 15.

— Eladom 
vénért!

A jólöltözött ur előveszi .̂ i 
pénzt és át akarja adni. De a német 
a fejét rázza:

— Ne nekem adja, hanem annak 
a szegény asszonynak I De ne 
mondja óm meg, hogy tőlem való. 
Mert rátarti fajta ez a magyar . , .

így történt s a hogy történt; úgy 
mondtuk el.

— A rokkant katonák alapja ja
vára a következő adományok foly
tak be: Barcza Károly (Zámor) 50 
K, Klein Lajos (Baracs) 40 K, dr. 
Saára Gyula, Deutsch Aladár 25— 
25 K, özv. Grünfeld Lipótné, Rasch 
Adolf,-KalteneckSJ’ Márton, Rosen- 
zweig László, Deutsch Ignác, De
utsch Oszkár, Kohn Adolf 20—20 
K. Szepessy Géza. T. Nagy József 
dr. Rifíer Géza 10—10'K.

—  Katonai felügyelet alá tartoz
nak; A honvédelmi minisztérium ér
tesítette a vármegyét, hogy a hadi- 
szolgálatokra kirendelt munkások 
ugyanabban ez elbánásban és felü
gyeletben részesitendők, mint a ka
tonák. )

— Fémet a hadseregnek. Kardos 
Erzsébet fémet küldölt a Fejérme
gyei v Naplóhoz a hadsereg szá
mára.

—  Rövid hírek. — ^
Katonai gyakorlat éles töltéssel. 

A .17.. honvédgyalogezred folyó 
hó 18-án Iszkaszentgyörgv határá
ban .harcászati gyakorlatot fog tar
tani.

Liszt érkezett: Kedden 1Ö275 kgr. 
liszt érkezett, a városnak.

Ebmarás. Horváth Józsefné és 
Vámos Józsefné nádasladányi asz- 
szonvokat egy veszett eb megmarta. 
Mindkettőt Budapestre szállították a 
Pasteur intézetbe.

Sebesülték érkeéiék>-Kedden dél
után nagy kórhá^vonat érkezett 
Székesfehérvárra, amely 401 
sebesültet hozott a hadikárházakba. 
A sebesülteket a teljes orvosi ‘ kar 
várta a mentők készültségével.

— Friss sertéshús, felvágottak, 
zsir és szalonnák, füstölthúsok 
kitűnő minőségben legjuíányosab- 
ban Marschall Nándornál, Kossuth- 
utca. Levescsont kgja 40 fillér.

— A legújabb mintázatú pepita, 
kék és fekete gyapjú kosztümkel, 
mék, lüszterek, mosható vásznak, 
férfi- és fiuöltönyok, éppen úgy 
könnyű gyapjúszövetek legjobban 
beszerezhetők Rudbányai Imre posz
tókereskedésében.

A Zichy-ligeti kioszkban napom
ként zene. Pontos és figyelmes ki- 
ssolgálás. Ékelek és italok ép úgy 
kadhatók. mint a kávéházban. °

— Bojtorján hajszesz korp.ísodás, 
hajhullás ellen kitünően bevált szer 
üvegje 1 kor. 20 fillér. Kapható 
Szűcs Róbert Magyar 'Korona 
gyógyszertárba Kossuth-u. sarkán.

fjlUMEi kávóbehozaía?
f . SZÉKESFEHÉRVÁR
f l  :: (BARÁTOK EPÜLETE.) ::

Pörköli kávékeverókei utol
érhetetlenek! Saját villamos 
kávénagypörkölde! Telefon 250.

fegyvert száz&b- A S Z Í N H Á Z .
Pslander az Ápolóban. Ma szer- 

dán Waldemár Psilander a híres 
niöziszinész jelenik meg az Apolló 
vásznán. Psilandert már sok jó 
szerepben láttuk, hanem ez a kép 
kiválik a többi közül, mert ebben 
egy katonatiszt szerepét játsza a 
tőle megszokott kiváló tehetségével. 
A műsornak egy rendkívül étdekes 
aktuális7̂ száma van Utazás a Lusi- 
tánión, mely a hatalmas hajóóriás 
elsülyesztése előtt lett felvéve. Az 
előadások ma fél 7 és 9 órakor 
kezdődnek.

APRÓHIRDETÉSEK.
_  Bárminemű eladásnál és vé
telnél a legcélszerűbb és legol
csóbb az apróhirdetésekben hir
detni. Egyszeri apróhirdétés két 
sorig 40 fillér, vastagabb betűk
kel 80 fillér. Minden további sor 
10 fillér. Apróhirdetések min
denkor előre fizetendők és a 
megjelent apróhirdetések után 
igazoló lapokat senkinek sem 
küldünk. Hirdetési helyek bér
leténél nagyobb árengedmények 
vannak. Hirszövég között ren
des betűkkel a hirdetés soron 
kint 20 fillér, vastagabb betűk
kel 40 fillér Olyan hirdetéseket, 
amelyek a közerkölcsöt sértik, 
vagy bármi okból a sajtótör
vénnyel ellenkeznek, nem köz
lünk. Ezen kikötés á nyiltéri 
hirdetésre és nyilatkozatokra is 
vonatkozik.

Munkasleanyok felvétetnek Hág- 
genmaher sörtclepén. Fazekas utca 
6. sz.

Elveszett 11 feher es 1 tarka 4 
hetes kac.ia a Sár-u. 30. sz. alól. 
Aki megtalálja, szíveskedjék azokat 
tulajdonosának visszajut'atni.

Magashótu plüss divany, egy he
gedű és egy varrógép eladó. Me
gyeház-tér 17. jobbra.

Egy udvari la&as az öreg\i. 15. 
sz, házban aug. 1-re kiadó. Ugyan- 
ott- ' 4 lóra istóló azonnal kiadó. 
Tudakozódni ugyanott lehet.
* Naponként 25—30 liter tejet ve
szek. Gőzmalom-u.‘4. szám.

Elveszett vasárnap egy Pri)iz 
névre hallgató hegyezett fülü, sifira^ 
fényes, feketeszőrü rehdŐrkutya, is
mertető jelként volt rajta egy kis 
kantér és egy réztáblácska dr. 
Bauer Wien fölirással. A bec-;üle- 
letes megtaláló magas jutalomban 
részesül. Cim dr. Bauer főhadnagy 
tréndivizió, Szabadbattyán.

15— 20 eves kiszolgáló -leányt fel
veszek Üzletem részére, azok akik 
már voltak alkalmazásban, előnyben 
részesülnek. Ajánlatot Írásban posta 
utján, személyes jelentkezőket nem 
fogadok. Fizetéssel tanulót keresek, 
azok bármikor bemutatkozhatnak. 
Rudbányai posztókereskedő.

Vágni és tartani való malacok és 
tehén Széchényi-u. 15. sz. alatt el
adók, ugyanott rét is kiadó.

Telefon 233- — Telefon 233.

Szerdán és csütörtökön;
junius hó 16 és 17-én :

Szenzációs detektivdráma 
3 felvonásban.

Nagyszabású pótmüsor,

közte

Legújabb háborús 
felvételek.

Saját művészi zenekar.

Rendes helyárak.

Naponta 2 plőadás este fél 7 
és 9 órakor.

«8

I Legújabb szalma (tagál) női kalap-formák.

V I K Á Q O I C
é s  D Í S Z E KSelyemsapkák.

Elegáns blousok és pongyolák legolcsóbban kaphatók:

Kovács Antalnál, úri és női divatáru
háza. Városház-tér.

M I E G I
es

Tffebauer Testvérek

Kossulh-utca 9. szám.
Telefon : 340. Telefon: 340.

Asztali vörös- és aszú 
borok, valamint cog 
nac és likőrfajták, to 
vább mindennemű hl 
deg felvágottak, saj 
tok és Kugler sütemé 

nyék.

F a i at o z ó helyiségünkben
a legelőzékenyebb kiszol- 
kiszolgálás és szolid árak 
mellett a nap bármely 

szakában kaphatók.

Üditő-italok
CSEMEGE KÜLÖN

LEGESSÉGEK.

Nyomta az Egyházmegyei Könyvnyomda, Székesfehérvárott.
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